
                                                                        BASURTU: GURE AUZOA                                                  BOLETIN Nº 40 

 

Basurtu: Gure Auzoa  
Boletín de las AAVV de Basurto y San Gabriel 

Nº 40 OTOÑO 2016 

 

REHABILITACION EN EL ENTORNO DE SAN MAMES, pag 2 

TERMIBUS, su historia y la nueva Intermodal, pag 2/3 

DEMASIADO RUIDO, pag 3 

POLIDEPORTIVO EN SAN MAMES y los nuevos espacios frente al Estadio, pag 4  

ALGO VA MAL. Desde la discriminación a la igualdad en ámbitos educativo, laboral y social, pag 5/6 

TXAKOLI, un vino al alza, pag 7 

SALUD, Taller para prevenir las caídas de las personas mayores, pag 7 

JARDINES IPARRALDE: Un pulmón verde para Basurto, pag 8 

BASURTO BARRIO LIMPIO: Porque las calles, plazas y jardines son nuestros, pag 8 

IGUALES 

Imagen: “Doble paseo” de Jaime Urtasun 



2                                                                       BASURTU: GURE AUZOA                                                  BOLETIN Nº 40 

 

SE TRATA DE INTERVENCIONES LAR-
GAMENTE ESPERADAS 

Se inician en los próximos meses una serie de actua-
ciones que buscan la regeneración urbana del en-
torno Basurto–San Mames y en la que nuestra Aso-
ciación y el vecindario deben seguir siendo protago-
nistas.  

El soterramiento de la nueva Termibus, la reforma de 
las Avenidas Montevideo y Basurtu Kastrexana, la 
construcción del Polideportivo público en San Mames, 
la nueva Facultad de Medicina junto al Hospital, la 
liberación del vallado frente al Estadio y los planes 
para Olabeaga configurarán una nueva transforma-
ción de nuestro barrio 

NUEVA ESTACION TERMIBUS SOTERRADA 
La Asociación planteó al Ayuntamiento varios objeti-
vos prioritarios para este proyecto que, en general, 
se han respetado: Conseguir una plaza publica a ni-
vel de calle, orientada hacia Briñas, de 7.500 m2 co-
mo mínimo, en cuyo diseño participe el vecindario y 

que los accesos de los autobuses sean, para entrar y 
para salir, por Gurtubay. La estación soterrada per-
mitirá, por tanto, eliminar los Buses de la superficie y 
de Luis Briñas que pasará a tener solo tráfico local. 

La nueva Terminal requerirá cambios circulatorios en 
su entorno permitiendo posteriormente la rehabilita-
ción integral de las calles afectadas, cuya mejora de 
iluminación debe priorizarse. 

El edificio comercial con un máximo de 11 pisos y 
orientado hacia Gurtubay ocupará 5.000 m2 de su-
perficie incorporando los accesos y servicios de la 
Estación en su planta baja. También albergará un 
Centro comercial, Residencia estudiantil, gimnasio y 
un Hotel. La estación soterrada contara además de 
las dársenas con un Parking de rotación para 500 
vehículos. 

Para definir el carácter y las características de la Pla-
za se llevara a cabo un proceso participativo en el 
que colaborara la Asociación y el vecindario del en-
torno. La apertura de la estación ha sido prevista por 
el Ayuntamiento para 2018 

COMIENZA LA REHABILITACIÓN DEL ENTORNO DE SAN MAMES 
SAN MAMESEN INGURUNEKO BIRGAIKUNZA HASIKO DA 

Javier Muñoz (Fuentes informativas: AVV Basurto y Ayto. Bilbao. Infograma: El Correo) 

ACCESOS POR MONTEVIDEO 
El proyecto en el que trabaja el Ayuntamiento 
implica la reordenación de las Avenidas Basurtu-
Kastrexana y la de Montevideo con la construc-
ción de dos Rotondas frente al Centro de Salud y 
el Hospital y una zona ajardinada sobre la Esta-
ción de FEVE así como la mejora de los accesos 
peatonales en general. Este proyecto se presen-
tará para información de los vecinos y vecinas. 

PROPUESTA: UN PARQUE MAS ABIER-
TO EN LA MISERICORDIA FJM 

La Asociación propone buscar de forma participativa 
un uso mas abierto al Parque de la Misericordia actual-
mente infrautilizado por su carácter cerrado y triste.  
Sería positivo dotarle de una nueva entrada por Luís 
Briñas/Felipe Serrate y equiparle con juegos y servi-
cios para los usuarios de la residencia y el vecindario. 
Todos ganaríamos con un espacio compartido. 

https://es.wikipedia.org/wiki/Santa_y_Real_Casa_de_Misericordia_de_Bilbao
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TERMIBUSEN HISTORIA LABURRA / BREVE HISTORIA DE TERMIBUS 

La vieja Terminal 
La terminal de autobuses se empezó a construir a me-
diados de los años 90 en el antiguo campo del fútbol 
de Garellano para ser una estación provisional, debido 
a las numerosas compañías con las diversas paradas 
de autobús en la capital vizcaína, así como por el cre-
ciente número de pasajeros en el transporte por ca-
rretera.  

En principio, y debido a esa supuesta provisionalidad, 
se quiso hacer una solución sencilla colocando una 

lona para protegerse en los días de lluvia, pero debido 
a los problemas que esta acarreó con sus roturas se 
decidió que la estación de autobuses Termibus fuese 
sometida a una gran reforma para ser una estación 
permanente durante unos años más en Basurto. 
Nueva terminal y soterramiento 
Posteriormente, con la propuesta de construcción de 
la nueva Estación Intermodal de Abando se previó que 
la terminal de autobuses sería trasladada allí,  
Sin embargo, finalmente en febrero de 2012 se apro-
bó el proyecto de una nueva terminal, permaneciendo 
en Garellano, pero soterrada.  
Puesta en servicio 
Simultáneamente a las obras, una estación provisional 
de autobuses entrará en funcionamiento en una par-
cela anexa a Termibus, junto a las torres de Gare-
llano.  
La provisional tendrá espacio para 20 dársenas, frente 
a las 23 actuales. El Área municipal de Obras y Servi-
cios ha fechado para comienzos de 2017 el traslado 
de la estación, que estará operativa durante año y 
medio hasta la construcción de la intermodal, definiti-
va y soterrada, que entraría en servicio en 2018 

TERMIBUS. Expediciones y viajeros, Fuente Informativa:  Dirección de TERMIBUS 

AÑO 2002 2003 2004 2005 2006 
EXPEDICIONES 136.314 155.602 204.104 307.664 342.112 

VIAJEROS 2.369.900 2.121.329 4.493.402 4.795.224 4.984.104 

AÑO 2007 2008 2009 2010 2011 
EXPEDICIONES 377.143 379.122 379.484 379.945 380.732 

VIAJEROS 5.454.329 5.413.836 5.387.105 5.369.694 5.363.924 

AÑO 2012 2013 2014 2015   

EXPEDICIONES 380.775 344.723 344.569 314.448   
VIAJEROS 5.543.323 5.930.306 5.971.396 5.898.929   

La contaminación del medio ambiente en zonas 
urbanas es una preocupación de la ciudadanía, 
dado sus  efectos negativos para la salud. 
La Asociación Vecinal de Basurto, en su constante 
afán por contribuir a mejorar la situación, se ocupa en 
identificar, junto a las instituciones, cuantos focos 
contaminantes afectan a los vecinos, con el objetivo 
de que éstos puedan ser eliminados o aminorados. 

Hoy nos ocupamos de la contaminación acústica. Ade-
más del ruido estructural producido por el tráfico ro-
dado y el tranvía, con los frecuentes atascos que pro-
pician los bocinazos y el campaneo en Sabino Arana y 
Zunzunegui, al que hay que buscar soluciones, en Luis 
Briñas existe un ruido constante diurno y nocturno en 
el tramo entre Alameda Urquijo y Zunzunegui. 

Después de largas averiguaciones encaminadas a 
identificar los  ruidos aludidos, se ha conseguido defi-
nir que tienen dos procedencias diferenciadas. Una, 
de la instalación de ventilación del METRO y otra, de 
las instalaciones que tiene la Escuela Superior de In-
geniería en la cubierta de su edificio. 

Confirmados los orígenes de los ruidos, ambas entida-

des estudian las alternativas para reducir al máximo 
posible tal contaminación. Agradecemos tanto a ME-
TRO, quien en horario nocturno desconecta los moto-
res que producen ruido, como a la Escuela de Inge-
niería por su interés en considerar cuantas acciones 
se puedan realizar para eliminar o reducir la contami-
nación acústica producida en el tejado del edificio. 

Tras nuestra entrevista pensé, como un posible aisla-
miento complementario del foco del ruido, en una 
pantalla como las instaladas en autovías, idea  que 
sugiero a los responsables del equipamiento. 

DEMASIADO RUIDO EN LUÍS BRIÑAS / ZARATA GEHIEGI LUIS BRIÑASEN Juanjo Leceta 

https://es.wikipedia.org/wiki/A%C3%B1os_90�
https://es.wikipedia.org/wiki/Estaci%C3%B3n_de_Abando_Indalecio_Prieto�
https://es.wikipedia.org/wiki/Garellano_%28grupo_de_viviendas%29�
https://es.wikipedia.org/wiki/Garellano_%28grupo_de_viviendas%29�
https://es.wikipedia.org/wiki/Garellano_%28grupo_de_viviendas%29�
https://es.wikipedia.org/wiki/Garellano_%28grupo_de_viviendas%29�
http://www.termibus.es/
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El retraso en el inicio de las obras del Polideportivo 
público, previstas por el anterior equipo de gobierno 
para 2015, contrasta con la velocidad con la que se 
han llevado a cabo el resto de los equipamientos pri-
vados para VIPS y los arreglos sobrevenidos que ha 
llevado a cabo San Mames Barria en el Estadio 

El Ayuntamiento, que empleó recursos públicos por 
valor de 18 millones de euros para cofinanciar un 
equipamiento privado no fue capaz de culminar un 
servicio público comprometido con la ciudadanía. 

Nuestra AVV de Basurto consideró inaceptable esta 

situación y así lo hizo público en la prensa y, el año 
pasado, al alcalde Juan Mª Aburto y al concejal de 
Desarrollo Urbano Ricardo Barkala. 

El Ayuntamiento sí aprobó finalmente una partida 
económica destinada a cerrar el proyecto constructivo 
del Polideportivo en 2016, para su materialización "en 
este mandato". La AV de Basurto exige la continua-
ción de las obras interrumpidas sin mas demora.  

Basurto, pero también Bilbao, necesitan mas y mejo-
res equipamientos deportivos de los que no anda so-
brado precisamente, como puede observarse en el 
cuadro que adjuntamos.  

POLIKIROLDEGIA LUZARO GABE EGIN BEHAR FJM 

EL POLIDEPORTIVO DEBE CONSTRUIRSE SIN MAS DEMORAS 

ELIMINADAS VALLAS FRENTE AL ESTADIO 
DEBATIR  UN  EMPLAZAMIENTO ALTERNATIVO PARA LAS NUEVAS FACULTADES 

ESTADIOAREN AURREAN HESIAK KENTZEA 
GUNE ALTERNATIBO BAT FAKULTATE BERRIENTZAKO AKORDIO BAT Fco. Javier Muñoz 

Las vallas que delimitan  las parcelas propiedad de la 
UPV para futuros Centros (Telecomunicaciones y Au-
diovisuales, Investigación, Innovación y Desarrollo) 
han sido eliminadas y el espacio liberado, unos 7.000 
m2, se acondicionará provisionalmente para usos úti-
les en el entorno y que se determinarían en un proce-
so participativo con el vecindario.  

Hasta aquí la información municipal, fruto de un 
acuerdo interinstitucional con la UPV-EHU 

Pero es necesaria además una seria reflexión sobre el 
futuro emplazamiento para esos equipamientos den-
tro del Campus universitario de San Mames que per-
mita dejar definitivamente libre el espacio citado para 
un uso compartido entre estudiantes, vecinos y vian-

dantes que respete los accesos al Estadio. 

Una alternativa para los citados Centros Tecnológicos 
es la ocupación del amplio espacio libre del edificio 
Bami, en el que podría compartir los magníficos estu-
dios audiovisuales de EITB.  

Ese espacio 
pudiera am-
pliarse en el 
futuro si la Ha-
cienda Foral se 
trasladara defi-
nitivamente al 
centro de Bil-
bao. 

http://www.elcorreo.com/bizkaia/201510/09/retraso-polideportivo-mames-indigna-20151008232253.html
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ZERBAIT OKER DAGO: DISKRIMINAZIOETATIK BIERDINTASUNARA 
ALGO VA MAL: DE LA DISCRIMINACION A LA IGUALDAD 

LA VIOLENCIA (CONTRA LA MUJER) 
QUE NO CESA 

Imanol Zubero, Profesor de Sociología. UPV-EHU 
La cuestión se plantea de maneras distintas, 
pero todas ellas hacen referencia a una mis-
ma preocupación compartida: ¿Cómo puede 
ser que hayamos avanzado tan poco en la 
cultura y la práctica de la igualdad real entre 
mujeres y hombres?  

Es cierto que en el campo de la legislación y de 
las políticas públicas se han producido cambios 
fundamentales, pero ¿y en los comportamientos 
cotidianos? ¿Cómo es posible que, según distintas 
investigaciones, nueve de cada diez adolescentes 
admitan haber ejercido violencia psicológica con-
tra sus parejas o que la mitad de las víctimas 
adolescentes no sean capaces de identificar la 
violencia machista?  

A veces nos contentamos con eso de que “ahora 
se denuncia más”; otras veces nos deprimimos 
con afirmaciones como que “las propias mujeres 
son las más machistas” o con sentencias biologi-
cistas que concluyen que “el control y la posesión 
son parte de la naturaleza del varón”.  

¿Mi opinión? Que combatir miles de años de cul-
tura patriarcal es una tarea inmensa, en la que no 
cabe descanso ni despiste ninguno. Que es tarea 
de todas y de todos, en todo los ámbitos de la 
sociedad. Y que, mientras lo hacemos, no debe-
mos permitirnos ni la más pequeña banalización 
de esta violencia que aterroriza y asesina a nues-
tras compañeras, hermanas, amigas, madres.  

TRABAJANDO POR LA IGUALDAD 
Isabel Álvarez, Sindicalista. 

La Ley Orgánica para La Igualdad Entre 
Hombres y Mujeres (2007),  que tiene una 
especial incidencia en el ámbito laboral, aña-
dió al deber general de los empresarios de 
respetar el principio de igualdad en el ámbi-
to laboral, el de negociar Planes de Igualdad 
en las empresas de más de 250 trabajado-
res/as.  

A esto se  sumó  el Art. 17.4 del Estatuto de  los 
Trabajadores que permitió dentro de la negocia-
ción colectiva establecer reservas y preferencias 
en las condiciones de contratación de modo que, 
en igualdad de condiciones e idoneidad, tienen 
prioridad para la contratación las personas del 
sexo menos representado en el grupo o categoría 
profesional del que se trate. 

Después de casi diez años desde la aprobación de 
esta Ley y fruto del trabajo constante de las Or-
ganizaciones Sindicales, se ha conseguido nego-
ciar Planes de Igualdad que incorporen, en mu-
chas empresas con puestos de trabajo histórica-
mente masculinizados, también a mujeres en 
esos mismos puestos. 

Además de introdu-
cir medidas correc-
toras para eliminar 
situaciones de dis-
criminación salarial, 
se regula la promo-
ción profesional, se 
añaden  medidas 
que mejoran  la 
conciliación familiar 
y laboral, etc. 

Estamos hablando 
de empresas de 
más de 250 traba-

jadores/as, pero las de menos, que son la gran 
mayoría de este país y donde mayor concentra-
ción de trabajadores/as hay, no tienen obligación 
de elaborar Planes de Igualdad y por tanto la 
existencia de mejoras y medidas en este sentido, 
son prácticamente inexistentes.  

Recientemente el Gobierno Vasco aprobó el pri-
mer Plan de Igualdad en la Administración, en él 
se constata uno de los graves problemas de dis-
criminación  existentes a nivel general, la brecha 
salarial, en este caso es del 8,5%.   

Importante y destacable es la incorporación de las 
mujeres en muchas de  nuestras industrias, en 
aquellos  puestos antes ocupados solo  por hom-
bres y aunque resulten menos visibles a la socie-
dad, su incorporación es ya una realidad. 

Pero queda mucho camino por andar: son necesa-
rias nuevas Leyes progresistas junto a la voluntad 
de una sociedad que necesita cambiar y seguir 
avanzando. 

“Decididas” imagen de Amaia Goñi 
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ZERBAIT OKER DAGO: DISKRIMINAZIOETATIK BIERDINTASUNARA 
ALGO VA MAL: DE LA DISCRIMINACION A LA IGUALDAD 

 LA ESCUELA SÓLA NO PUEDE 
María José Eguskiza Garay 

Profesora, Colegio Público de Basurto 

La sociedad mira a la escuela cada vez que un pro-
blema social alcanza dimensiones preocupantes y le 
pide que ponga los medios para solucionarlo. No se 
tiene en cuenta que la escuela es una institución 
creada a imagen y semejanza de la sociedad y que 
tiene los mismos valores, expectativas y prejuicios 
que ella. 

A pesar de que la escuela es una institución sexista y 
patriarcal reflejo de la sociedad a la que sirve, en 
pocos años la comunidad educativa ha llevado a ca-
bo un gran número de cambios que han mejorado la 
situación ostensiblemente. 

Hemos cambiado el lenguaje, hemos transformado 
los espacios, hemos abandonado expresiones y pro-
puestas burdamente sexistas, nos hemos examinado 
como institución y tenemos más en cuenta a las ni-
ñas otorgándoles el protagonismo que les correspon-
de, ofrecemos modelos de mujeres fuertes y podero-
sas, hacemos campañas puntuales contra la violen-
cia, conmemoramos el 8 de marzo y aprovechamos 
muchas ocasiones para reflexionar con nuestro 
alumnado sobre el papel de mujeres y hombres en 
una sociedad justa e igualitaria. 

Sin embargo, no es suficiente. 

La escuela no puede contrarrestar el bombardeo que 
nuestro alumnado recibe en la propia institución es-
colar, en su casa, en la calle, en la publicidad, en las 
redes sociales, en la tele, en el ocio,... 

Hasta que todos los agentes sociales no hagamos 
una reflexión profunda sobre nuestros valores y ex-
pectativas, nuestras responsabilidades, derechos y 
deberes, no se conseguirá la transformación que to-
das y todos queremos. 

 

 

KULUNKAGUNEA: TIEMPO DE OCIO Y 
TIEMPO PARA LA IGUALDAD 

Sergio Chamorro, Educador Social. Kulunkagunea Basurto 

Todo tiene un comienzo y un final, por eso mismo 
debemos aprender que lo importante es el camino 
que tenemos entre estos dos puntos. Finaliza el ve-
rano y con ello comienza un nuevo curso del KU-
LUNKAGUNEA donde los/as más txikis continuarán 
creciendo y aprendiendo en un marco de igualdad. 

Una vez más a cuadrar horarios, una vez más a bus-
car alternativas para complementar su educación, 
una vez más a volvernos locos/as… 

Pero podemos estar tranquilos/as, sin ir más lejos, 
en nuestro propio barrio podemos encontrar alterna-
tivas para que nuestros hijos/as se distraigan y con-
tinúen con su desarrollo. 

KULUNKAGUNEA es una de estas alternativas, un 
espacio que comenzó a comienzos de este año y que 
quiere continuar con su labor en el CMD de Zankoe-
ta. De momento los recursos son limitados y por ello 
solo se abrirá durante los Lunes y Miércoles de 
17:30 a 19:30 durante todo el curso escolar.  

En este espacio los txikis nacidos entre el 2008 y 
2011, podrán disfrutar de una manera educativa de 
su tiempo libre con actividades de todo tipo en eus-
kera. El tiempo libre es fundamental para desarrollar 
la personalidad y comprender que es necesario vivir 
en sociedad, por ello educar en valores de igualdad y 
tolerancia es nuestro principal objetivo, ya que los/
as niños/as de hoy serán los adultos del mañana. 

“No se trata de un juego”, imagen  de Fernando Lezaun 
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TXAKOLI, un vino al alza Txelu Gómez viticultor y productor 

TXAKOLINA, ardo bat gorantz 

Si quieres recibir nuestras publicaciones (Boletines, Folletos, Informes y Hojas Informativas) sin coste al-
guno, envíanos tu correo electrónico a: avebasurto@gmail.com o en nuestra Oficina en el CMD de Zan-
koeta, 1.  También a través de  FACEBOOK 

 

“BASURTO: Gure Auzoa” se  publica trimestralmente y ha 
sido subvencionado por el Ayuntamiento de Bilbao, siendo su 
contenido responsabilidad exclusiva de la AVV de Basurto y 
de sus autores. (Depósito Legal: BI-2760-07) 

ASOCIACIÓN VECINAL DE BASURTO / BASURTUKO AUZO-ELKARTEA 
Centro Municipal de Zankoeta, Oficina Aula 1,      Tfº 944-203178. Urgencias: 639-469718 

WEB: www.avebasurto.com                                   Lunes a jueves de 11 a 13 y de 19 a 21 :00 

Colaboran: 

El término txakoli (chacolí) se utiliza desde 
tiempo inmemorial para identificar a un vino ela-
borado en el territorio que comprende Bizkaia y 
Gipuzkoa y comarcas limítrofes, y con uvas au-
tóctonas denominadas Hondarrabi zuri.  
La climatología, el suelo y la orografía hacen que este 
vino sea especial, afrutado, con una ligera acidez, y 
un punto de aguja natural. Era el vino que se consu-
mía fundamentalmente en el País Vasco, y se elabora-
ba en los caseríos, que eran industrias de producción 
agrícola.  
A comienzos del siglo XX llegó la filoxera, una enfer-
medad que atacaba la madera de la vid y que arrasó 
los viñedos del sur de Europa, por lo que el txakoli 
dejó de elaborarse masivamente y se siguió produ-
ciendo a pequeña escala en algunos caseríos.  

La industrialización hizo que la producción agrícola se 
redujera hasta hacer que la elaboración de nuestro 
vino fuera casi testimonial. Pero en la década de los 
80 hubo una apuesta por revitalizar este vino, funda-
mentalmente en Gipuzkoa y Bizkaia, y utilizando las 
nuevas tecnologías en bodega, así como nuevos cono-
cimientos agronómicos, hemos conseguido que nues-
tro vino sea apreciado en cualquier parte del mundo.  
Actualmente se elabora txakoli en Bizkaia, Gipuzkoa y 
la zona del Valle de Ayala en Araba amparados por 
tres denominaciones de origen, cada una de ellas con 
su normativa y su reglamento, por lo que podemos 
encontrar algunas pequeñas diferencias en la elabora-
ción de los txakolis de dichos territorios, pero con un 
excelente resultado. 

 

Los Centros de Salud de Basurto, con la colabora-
ción de la AVV de Basurto organizan unos Talleres 
teórico-prácticos sobre como prevenir y responder 
a las caídas de las personas mayores.  El primer 
Taller se llevará a cabo el jueves 24 de Noviembre 
a las 18:00 en el Centro Municipal de Zankoeta 

Va dirigido a la población mayor de 65 años con factores 
de riesgo y la selección de las personas a las que se invi-
tará a asistir a estos Talleres se realizará en consulta 
médica y/o enfermería debido a que su presencia en el 
Taller formará parte de su historia clínica. Además, se 
llevará posteriormente un seguimiento de sus resultados 
en todos y cada uno de los pacientes/ciudadanos que han 
participado. 

Estos Talleres están orientados a informar y educar sobre 
las medidas destinadas a la prevención de caídas. 
¿Por qué prevenir caídas en personas mayores? Las 

caídas se han convertido en un problema importante de 
salud pública y su incidencia continúa aumentando debi-
do al envejecimiento y los factores relacionados con ello.  
Las caídas afectan a un tercio de la población mayor de 
65 años y sus consecuencias van desde simples lesiones 
a graves fracturas, inmovilidad, dependencia, miedo e 
incluso muerte. 
En estos Talleres se 
tocarán aspectos 
como envejecimien-
to, riesgos ambien-
tales e individuales, 
importancia de la 
actividad física y las 
revisiones de salud. 
Se tratarán también 
aspectos como los 
cambios en el hogar, 
higiene postural, 
equilibrio, cómo levantarse tras una caída y otros más. 

PREVENCIÓN DE CAÍDAS en las personas mayores Miren Palacios JUAP C. de Salud en Basurto 

http://www.bizkaikotxakolina.org/
http://www.osakidetza.euskadi.eus/contenidos/noticia/nosk_caidaspersonasmayores/es_def/adjuntos/guiaMayoresEs.pdf
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IPARRALDE GUNE BERDE BAT BASURTUNTZAKO Begoña G. Vivanco 

IPARRALDE, UN PULMON VERDE PARA BASURTO 

Un poco de historia 

Una de las pocas 
zonas verdes que 
tiene Basurto es el 
parque de Iparral-
de,  un lugar con 
mucha solera, que 
forma parte impor-
tante de la historia 
de nuestro barrio. 

Sus árboles cente-
narios podrían re-

latar mil y una aventuras que sucedieron a sus alrede-
dores. Hace unas cuantas décadas exactamente en 
1912 se edificó allí la Cervecera del Norte firmada y 
proyectada por el arquitecto José María de Basterra. 
En esa época se impuso el modelo europeo de rodear 
de zona de ocio con jardines a edificios industriales y 
así surgió una amplia zona de esparcimiento lúdica 
donde poder consumir cerveza.  

Construcción de las terrazas y los pabellones 
En 1923 se autorizó la construcción de un conjunto de 
pabellones cubiertos dispuestos en terrazas los cono-
cidos “Jardines de Iparralde” diseñados por el arqui-
tecto Marcelino Odriozola, con terrazas distribuidas al 
principio en tres alturas y  posteriormente ampliadas 
a cinco alturas escalonadas con una gran arboleda. 
Estos bonitos jardines albergaron durante décadas los 
mas conocidos veladores de la villa en los que los do-
mingos solían darse conciertos emitidos por altavoces 
y que fueron punto de reunión para numerosas fami-
lias bilbaínas. 

También había dos juegos de bolos que fueron susti-
tuidos por un frontón edificado en 1928 bajo un pro-
yecto del arquitecto Basterra en el que se celebraron 
campeonatos de pelota vasca para aficionados. 

Otra curiosidad es que en estos jardines se desarrolla-
ron en 1936 y en 1941 los primeros concursos de pá-
jaros cantores del Botxo. 

La Cervecera se cierra 
A comienzo de la década de los 70 fueron cerrados. 
Después de un largo periodo de abandono se derribó 
la antigua cervecera transformándose así  el solar en 
viviendas y permaneciendo una parte de sus jardines 
como el actual “parque de Iparralde”. 

Dicha zona conserva el encanto de una parte de su 
arboleda y ese desnivel de altura salvado por las nu-
merosas escaleras y cuestas que nos evocan a los jar-
dines de antaño. Es una lástima que su cuidado sea 
bastante escaso en estos momentos. 

Respetemos todos Iparralde, también el 
Ayuntamiento 

Se echa en falta el 
disponer de una 
fuente donde poder 
refrescarse durante 
el paseo.  La dejadez 
que sufre el césped  
y el deficitario cuida-
do de setos y plantas 
es algo palpable en 
estos momentos 
cuando se dispone 
de riego automático 
pero sin que se haya 
visto una gota de 
agua durante meses 
saliendo por los as-
persores. 

Se trata de una zona 
que tenemos que 
potenciar y respetar 
en su totalidad por-
que es lo que nos 
queda de aquellos 

jardines tan visitados por todos los bilbaínos. 

Demos otra oportunidad a este parque de Basurto y 
hagamos de él un bonito espacio de paseo donde po-
der leer, sentir la brisa, caminar y seguir haciendo 
historia. 

BASURTU AUZO GARBIA 
Bilbao es una ciudad limpia pero la limpieza va por 
barrios. En Basurto parte del vecindario cuida poco 
su barrio 

Aceras llenas de colillas, especialmente en las terra-
zas; basuras, muebles y enseres viejos dejados de 
cualquier manera junto a los contenedores; restos 
de algunos comercios manchando diariamente las 
aceras; mascotas defecando y orinando, causando 
deterioro en el mobiliario público y en los portales –
principalmente de “los otros”--; animales sueltos en 
las calles, especialmente, en nuestras escasas zonas 
verdes, que se van quemando y que, a veces, pro-
vocan accidentes; paredes insufribles, saturadas de 
carteles y pasquines con todo tipo de reclamo;… 

Desarrollar más el civismo supone a veces tener que 
afear la conducta de quienes permiten esta situa-
ción.  

Y requerir al Ayuntamiento que haga cumplir las 
ordenanzas, ya que es lo único que entienden a al-
gunas personas.  

Nuestra Asociación, consciente de ello, va  cuidar 
más sus carteladas.  También daría la bienvenida a 
que el Ayuntamiento, junto con las asociaciones del 
barrio, emprendiera una campaña de concienciación 
ciudadana sobre este tema. 

http://cervezabilbao.blogspot.com.es/2012/09/la-cervecera-del-norte1.html
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